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[EN] Coptic documents are replete with many important terms written in Greek, Coptic (ancient Egyptian),
and Arabic. These documents are from different historical eras. Based on this, the article seeks to provide a

brief comprehensive study covering the linguistic and social contexts of the term wergoTepoc, which was
used in many Coptic documents as an official title of an administrative official affiliated with the ruling
authority. His duties and activities are concentrated within the village, and he can be considered the liaison
between the ruling authority and the citizens. The burden of direct contact with the village people falls on
him. The roles of a s1e1zoTepoc were many and varied, and can highlight some of the financial, legal, and
administrative aspects of Coptic society at that time. These roles oversee different aspects of life, providing
evidence of various day-to-day activities within villages. The function of a stergoTepoc can be basically
divided into tasks related to implementing the decisions of the ruling authority including collecting in-kind
and money taxes, recruiting the village people, issuing letters of protection and letters of guarantee, and
other tasks related to managing the village affairs. These miscellaneous taxes consist of receiving complaints
from the village people, settling disputes, settling inheritances between citizens, and settling contracts, all of
which fall within the scope of worldly tasks and activities related to village daily life. However, the
weigoTepoc did not participate in any religious activities at all. This article discusses the issue of
synonymizing the term seeigoTepoc with other terms, and attempts to identify all Copts who have assumed
this profession in order to find out how they were selected and appointed. To achieve this, the research will
provide careful philological analysis of Coptic documentary texts (the hitherto published), related to the term
«uergoTepoc» which dates from the 6t until 14t AD centuries.

KEYWORDS: Higher authority, local official, village, protection, guarantee, tasks, taxes.
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I. INTRODUCTION

In general, Coptic documents are an invaluable source, providing snapshots of
Egyptian life. Studying these snapshots together can allow us to better understand the
events and interpersonal relationships that shaped Coptic society. The Coptic documents
in this study varied between letters of a semi-official nature either from the villagers or
addressed to them as letters of protection: guarantees, sales and leases contracts,
inheritance settlement and dispute, and taxes. This group reveals the official activity
carried out by sergoTepoc, whether administrative, financial or legal, which prove that
the Islamic government! kept Byzantine organizational administrative structure and left
the management of villages in the hands of the local rural elites.? One of the most
important reasons for choosing the research topic is that there is no previous study that
talks about mergoTepoc in the Coptic texts, although some studies have dealt with this
title in other historical periods. These studies are:

1. Steinwenter’s Studies on the Coptic legal documents® study deals with Lashane, Duke,
Dioiketies, and Protokomities, but did not address the function of Meizoteroc. However,
it referred to Meizoteric when talking about the previous functions and mentioned that
this title is sometimes equivalent to the titles Lashane and Protokomities. But this study
relied mainly on Greek texts rather than Coptic ones.

2. The article written by GHADA MOHAMMAD* sheds light on the function of al-Mazut
through Arabic documents. However, this this study is far removed from this research
in time and in the nature of the documents considered here.

3. Lajos Berkes’s Village administration and village community in EQypt from Diocletian to the
Abbasids® discusses the village in general.

Berkes dissects the evidence for the terms used in late antique Egypt to describe a
community such as: mowtoxwunTal, peCoteot, peiCoveg, and the Coptic terms 2awane ,
ame. It must be noted that this study is based mainly on Greek documents not only in
Egypt, but also in the rest of the Byzantine Empire. The research used the word al-
Mezoteros as an English translation of the Coptic title merzoTepoc in the singular form,
while using the word Al-Mawazit in the plural.

The research is divided into four parts: the first part covers the linguistic background
of the term wmergoTepoc. The second part discusses the issue of synonymizing the term

1 Wickham argues that Arabic administration was characterized by a high degree of continuity regarding the
Roman financial system, for more: HAYES & SCHEERLINCK 2020: 3-14; «Procedures of Protection. Coptic
Protection Letters and Village Life», http://journals.openedition.org/anisl/7173, accessed on (02/05/2023).

2 For more information on acts and mechanisms of administration in the villages of the countryside of Egypt
after the Arab conquest: SJPESTEIN 2013: 49-113.

3 STEINWENTE 1920: 40-50.

+ MOHAMMED 2021: 949- 982; «al-Mazut (Sheikh of the village) in Egypt in the era of governors in light of
Arabic Papyrus (21-254 AH/641-868 AD», https://bcps.journals.ekb.eg/article_205976.html, accessed on
(02/01/2023).

5 BERKES 2017: 53-180.
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umergoTepoc with other terms. The third part deals with the roles and attributions of
umergoTepoc. The fourth part includes the names of the Copts who held this office and
attempts to explain how they assumed this position. The research concludes with the most
important results.

II. THE LINGUISTIC ASPECT OF THE TERM «u€1g0oTepoc»

The Coptic word sergoTepoc is a term of Greek origin pewlotegoct, and is a title
indicating an administrative position in which one of top officials is appointed. The usage
of this title in documentary sources generally dates back to the beginning of the 4" century
until the 14* century AD. We find this title widespread in Greek, Byzantine, Coptic, Arabic
and Egyptian Nubian documents.

This office was not limited to Egypt, but was widely spread throughout the late
Roman and Byzantine Empire. The position is documented in the Western Roman Empire
and its successor states as well as in Byzantium with the title «maior domus».The titles
pewlotegog and maior domus referred to the same office holders”. The Coptic title
umerzoTepoc and its equivalent Greek title pellotegog also occurs in medieval Nubian
sources dating from 7 to 14" century AD?. There is another Greek title, pue(Cwv, mentioned
in some papyrus studies’ and which is treated as a synonym for the title peillotepoc!?. «The
term 'uelCwv' dates back to the beginning of the 3rd century AD and is derived from the
classical comparative form of the adjective 'uéyac’, meaning 'the greatest»!'. Both words
pewlotepog and petCwv acquired special meaning in the Egyptian administrative language
as early as the 3™ until the 4% century AD. During this time, the words were used in papyri
as a form of politeness to address any superior official without referring to a specific
individual. It is only a designation for officials and was not a position in the hierarchy of
village administration!>. During the Byzantine era, it is clear that the word peiCwv began
to mean «village head»®. On the other hand, the word pewlotegog is sometimes
understood as a synonym for the village board peiCwv, but sometimes the word
pewlodtepog has its own meanings, as this term is polysemantic. The word could also refer

¢ LIDDELL & SCOTT 1986: 2448, FD 2002: 509.

7BERKES 2017: 120.

8 SB KOPT 2006: vol.3, N°.1645; I.LIpS. KOPT 2013: N©.58; Dbmnt, Nes.515, 634-635.

° LIDDELL & SCOTT 1986: 2443.

10 STEINWENTER 1920: 41; BERKES 2017: 53.

11 GIRGIS 2010: 124; BERKES 2017: 53.

12 ROUILLARD 1928: 69; BERKES 2017: 82.

13 The first reliably datable document that shows title peiCwv used to designate a village official is a collection
of eleven Arsinoy land declarations from the year 302. Village officials were present as witnesses to
declarations, and this meaning continued until 8t century AD. Meanwhile, ueiCwv is used for the head of
the village, and a member of the village board in the late seventh century and the beginning of the eighth
century. This is evidenced in a papyrus containing a tax record in which a sum of money was paid by the
peiCwv «the village head». BERKES 2017: 54, 63.
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to the head of a village, leader of bucellary'* and manager of a large estate. Therefore, it is
likely that both titles petCdtepog and peiCwv were not synonymous?.

It is clear from the Coptic documents that the Greek title peiCwv was not used.
Instead, the term wmeizoTepoc was used to express a function related to the ruling authority,
as it refers to an employee or official in the village!® who is identified as «a village head -
Omdah»?. It should be noted that the term mezoTepoc was also used as an adjective and
not as a job title. However, its use as an adjective is uncommon only appearing in only
one document, as follows?:

«@O0NOKOTTINOG  NCO¥O &YW ... Bwk emua  7TWIZOTEPOC ... aan
e, NTETNAIOIKE! 13000¥v» «this solides of wheat... to go to the place, what is
preferable... (wheat) and oil fix them. «Meanwhile the common and basic usage of the
term wmezoTepoc is as a masculine title for a male profession. This title is always written
before the name and mentioned in Coptic documents with the masculine definite article
preceding it’. When used for plural instances, there is no article that precedes the title®.
The title is also used in Coptic documents dated between the 6% -14" centuries AD,
appearing in multiple forms and abbreviations [TABLE 1].

14 The association between HelLOTEQOG and bucellary is questionable, although the study of some texts

proves this connection in some cases. In one of the papyri (dated to the 6t-7t century), the PLeLllOTEQOG is
asked to send wine through vedrtepoc «bucellary», and in another papyrus (also dated to the 6th-7th
century), KKOooLwHEVOG HelOTEQOG is mentioned, while the title KAO0OIWHEVOG is known to have
been applied to military and civil officials who are organized on a military basis. HORNICKEL 1930: 18;
FIKHMAN 1970: 132; FIKHMAN 2006: 47.

15 BERKES 2017: 53, 57.

16 FpD 2002: 509; GIRGIS 2010: 124.

17SAID 2012: 13.

18 REVILLOUT 1902: 42, N°.58, L.6.

1 For example: ama ko2A2ovee mumergoTepoc. P LAUR 1984: N2.198.

2 For example: YEWPTIOC k&l aApwn  e1zZ. ST 1922: N°.432.
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Provenance of MEIZOTEPOC MEIZOTEPOC .U.EIZOTEPOC .U.EIZOTEPOC in
Documents in complete | in  abbreviated | in plural form | compound title
forms (singular) | forms (singular)
The Coptic | ;egoTEpPOC™ | 1E1Z0%, 1erz g™
documents from MEIZOTEPOCZZ MEIZOTEP27, MHZ§33,
Egypt uigoTepoc® 1uzoTd?
1mizoTepoc? e
1LECOTEPOC™ nello®
pellm®
The Coptic | 1LEIZOTEPOCH | MEIZS AP IILHZOTEPOY,
documents from ue:g"% TPOTOMHZITEPOCH
Nubian mzov nposmigw®
nigw*

[TABLE 1]: Forms and Abbreviations of Title sse1gzoTepoc © Done by the researcher

There are many titles associated with the Copts Mawazit, which varied between
honorary, religious, and functional designtations, which could shed light on their social
status. The following shows all titles of the Coptic Mawazit in Coptic documents [TABLE 2].

21 Omh 1952: N2.150.

2 BM 1905: N2.1051; P. RYL. COPT 1909: N°.305; P LAUR. V 1984: N°.198, .2, 9.

23 CpR 1895: vol.2, N2 XCIX; CPR 1959: vol.4, N°.189¢; ERNSTEDT 1959: N°.3.

2 REVILLOUT 1902: 42, N°.58, L.6.

25 P_.RYL. COPT 1909: N°.178; ERNSTEDT 1959: N2.14

26 REVILLOUT 1880: 101-107; KrRu 1912: N°.37; BM 1905: N°.423; TILL 1954: 118.

2BM 1905: N2.1160.

28 CpR 1895: vol.2, N2.XCVIIIL; CPr 1959: N©.15.

29 ERNSTEDT 1959: N°.23.

30 P.LOND 1910: vol.4, 438, N°.1494; TILL 1958: 191, N°.32; MACCOULL 1997: 125-135; TM: N2.19920.

31 STERN 1884: 152-159; ERMAN & KREBS 1899: 270-277; KRU 1912: N2.10; TILL 1964: 102-104; MACCOULL 2009:
78-81; CROMWELL 2017: 143-144.

32 5T 1922: N°.432; TILL 1939: Nes.22, 27-28; CALAMENT 2003: 42; HASITZK 2006: N2.1368; TM: N°. 83719.

3 KRU 1912: N°.12.

34VLIETI1 2002: 186, L.3-4; SB KOPT 2006: vol.3, 165, N°.1645; TM: N°.101499, DBMNT: N°.626.

35 P. QI 2014: vol.4, N°. 89; BERKES 2017: 119; DBNT: N®. 2832; GIOVANNI 2012: 231; TM: N°. 371326.

3 RICHTER 1999: 297; SB KopPT 2006: vol.3, 150, N°.1602; RICHTER et Al. 2013: N°.58; TM: N°.110998; DBMNT:
N©.566.

37 KRALL 1900: 237; TM: N°.141669; DBMNT: N°.634.

38 DBMNT: N°.635, TM: N°.141670; KRALL 1900: 239; BERKES 2017: 119

3 GIOVANNI 2012: 51; P. QI 2014: vol.4, N®. 95; BERKES 2017: 119; DBNT: N¢. 2837; TM: N°.371331.

40 P, LOND 1910: vol.4, Ne.445,449; DBMNT: Nes.630- 631; TM: Ne.86137- 86138.

4 DBMNT: Nes,635; TM: Nes,141670; KRALL 1900: 239; BERKES 2017: 119.
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Title Meaning Sort of title Publication
. . .. . REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. N°.423;
aApsCHTPECR, | Chief of priests | Religious title KRU 1912: N°.37.
REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905: N°.423; P.
ATLA Father® Honora.ry .and RYL. COPT 1909: N°.178; P. LOND"1910:
monastic title vol.4, N°. 1494; KrRu 1912: N°. 37; BURG 1958:
N©9.32; P LAUR 1984: vol.5, N°.198.
auipas Amir Functional title KRU 1912: N2.12.
AHKAIT Ruler Functional title KRuU 1912: N2.12.
I1 poCTATHC Superior# Functional title P LAUR 1984: vol.5, N°.198.
BM 1905: N°. 1160; KrRU 1912: N°.12; ERNSTEDT
KXoerc Lord# Honorary title 1959: N°.14; P LAUR 1984: vol.5, N°.198.
MOLKOLpLQ)’[ Blissed* Religious title KRrRu 1912: N2.12.
BM 1905: N°. 3; ERNSTEDT 1959: N2.3; P LAUR.
Kpic Master¥ Honorary title* 1984: vol.5, N°.198.

[TABLE 2]: Titles associated with the Copts Mawazit © Done by the researcher.

After the Arab conquest of Egypt (641 AD)*, the Arabs translated the title sezoTepoc
into «Mazut»*. In Arabic Papyri the forms of the this title are «Mazut - Mazuta - Mawazit
(pl.) »°%. This term was used to refer to «Chief of village, judge»®, and it was used in the
papyri of the ruler «Qurra bin Shartk»%, where it can be translated as «the owner of
village»®,

4 For more information see: WIPSZYKA 1994: 23-56; E1sSA 2014: 115-124.

# Often the Pagarch, it is Arabic title for a senior official, see: CROMWELL 2017: XXII.

# FD 2002: 693; SAID 2010: 128.

4 CD 1939: 787.

4 FD 2002: 496.

# FD 2002: 453.

4 Title of respect, is held by a high-ranking official such as the manager and notary, see: SAID 2010: 139.

# Al-Kindi mentions that the Umayyad Caliph Omar ibn <Abd al-Aziz (8 century) decreed that the Copts
Mawazit were to be removed and replaced by Muslims from the pagarchies, but the Akhmim declaration
disapproves this opinion, since out of 54 witnesses only 2 were Muslim, while the rest are Copts, 22 of
whom were Mawazit, see: SCHUBERT & SIJPESTEIJN 2014: 140.

% MOHAMED 2021: 952.

5t MAGAWRT 2000: 797.

52 KAMAL 1968: 71; SAID 2010: 132.

% Qurra archive is one of the greatest resources for the study of the administrative, economic, and linguistic
reality of the life in Egypt during the early 8 century, see: CROMWELL 2017: XII; and for more the ruler Qurra
bin Sharik see: AHMED 1992: 88,89,90.

5 GASIR 2004: 146.
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III. THE ISSUE OF SYNONYMIZING THE TERM U€EIZOTEPOC
WITH OTHER TERMS
The opinions of researchers differed and varied on this aspect, so this study
attempted to insight and understand most of these opinions. Some of the points that can be
clarified from these different perspectives are as follows:

- There is one hypothesis that the term wmeizoTepoc is synonymous with each of the
following titles: Aawane®— HELLWV— TEWTXWHNTNG- OLOKNTAG. In fact, all of these
titles are closely related to village administration. Naturally, they were identical in some
roles and responsibilities, but they certainly differed in career progression within the
state’s administrative structure, and their use differed from one historical era to another.
Furthermore, their use may also have differed from one geographical region to another.

- Most opinions® based their hypothesis on studying these titles in Greek and Byzantine
documents, which contain a lot of evidence that these titles were synonymous®.

- «Some researchers have generalized their hypothesis concerning the synonymy of
interpreting the term 'meizoteroc’ in Coptic documents».

- «ae1zoTepoc» did not appear in Coptic documents as a synonym for any other title
except in two documents:

The First Document

A guarantee document from Aphrodite (Kom Ishqaw) in which the weigoTepoc
guarantees villagers who were recruited to work as sailors for the ruling authority®. In the
fourth line, the name Apa Kuros is mentioned with title Aawarne: «+  anon ama  k¥poc
TWE NTILAKAPIOC CaMOYHA TmAawane» and was later rewritten at the end of the

document, lines 43 and 47, in Greek, with title merzoTepoc: «Amar Kvpog XapouvnA
HELCO».

The Second Document

A guarantee document from Aphrodite in which two smeiwoTepoc were guaranteing a
sailor®. In the third line®, the name Kolothe is mentioned with the title Aawane:
«WONNOYe TWE NOYANENTIOC TAawane» but was later rewritten at the end of the

% Crum mentioned that this title is sometimes equivalent to that of mpwtxwuntng, and sometimes to that of
pelotepos. CRUM & EVELYEN 1924: 176.

% For more about these opinions, see: STEINWENTER 1920: 36-45; ROUILLARD 1928: 69-70; MIBLER 1970; 10 ff;
SCHMELZ 2002: 296-309; BERKES 2017: 53-92; PAPCONSTANTINOU 2020: 153-158.

57 Berkes stated that there is great difficulty in distinguishing between the nature and functions of the various
village officials mentioned in these documents. This difficulty is perhaps increased by a tendency to use
some of them in both a narrow broad senses. BERKES 2017: 2.

5 P.LOND 1910: vol.4, 438, N°.1494.

% P.LOND 1910: vol.4, N*. 1499.

6 There is a missing part that may have included the name of the other Mezoteros with title of Lashane as
well.
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document, lines 19 and 21, in Greek, with title merzoTepoc: «7'(0(T€Qp.ove unva p.€LC,°
Ao ETOKC® BOVV® KOAAOVOOY OLAAEVTIOY HELL® ATTO ETTOLK® LAXKOOQEN.

Many Coptic scholars®® favored the hypothesis that the title mergoTepoc was
synonymous with the Coptic title Aawarne perhaps based on what was stated in the two
documents P. Lond. N©.494, 1499.52 However, by studying the Coptic documents related to
1ergoTepoc, the research suggests® that this term is not synonymous with title Aaware.
What was stated in the two documents can be attributed to an error by the writer
«Theodore», who wrote these documents. Both documents include the same subject, and
their Provenance is «Aphrodite». Perhaps the scribe «Theodore» thought that the word
Hell® was an abbreviation for peillwv which was equivalent to the title A aware in Greek
documents®. But in fact, the word HelC? is an abbreviation for the title sergoTepoc, and

the Copts did not use the title pletlCV in their documents. This opinion is reinforced by
the fact that no other Coptic document bearing this synonym was found.

Finally, it can be said that the term seizoTepoc in the Coptic documents was clear and
explicit, referring to the village official or its mayor. The term sergoTepoc differs from
what it was in the Greek and Byzantine documents, and it was not synonymous with any

of the terms (2 awafre— TIOWTXWUTTIG— DLOKNTAG).

IV. THE ROLES AND ATTRIBUTIONS OF AL-MEZOTEROS
Understanding these roles require a careful and systematic analysis of Coptic
documents concerning the term wmergoTepoC. These texts describe tasks involved in for
managing daily life matters in the villages, implementing the decisions of the ruling
authority, and managing the village affairs. These roles can be divided as follows:

1- al-Mezoteros as a Ruler

- al-Mezoteros is considered one of the members of the ruling authority, as by the 7®-8"
century AD, some Copts holding this office assumed the rule and emirate of large
administrative regions. This evidenced by the following document®: «emiT 2Aecmovn
HILWN  aApPYasta  YIOY €EPA  EYKAH  AMIPA TONICE PLLWNT  YAHA  AHKAIT
kacTpon surmnonton  wenzgz,», «Under our lord Argamah son of Al-Majid, the
Pagarch® of the region of Ermont (and) Khael, the Diokitis of Kastron Memnonia the
Mawazit».

61 P.RYL.COPT 1909: 92; STEINWENTER 1920: 41-42; CRUM & EVELYN 1924: 176; RICHTER 1999: 296; FD 2002: 509.

62 This is confirmed by Crum statement that the JKéw papyri make wmeizoTepoc the Greek equivalent of
2awarne. P.RYL.COPT 1909: 92.

6 Another suggestion is that the town Aphrodite (the source of these documents) may have considered the
Coptic title mergorepoc to be a synonym for the Greek title A awane. (?)

¢4 Jenniffer mentions that title peilwv is equivalent of title Aawane. CROMWELL 2017: XXIL

® Kru 1912: N°.12.

¢ Pagarch is major district administrator. CROMWELL 2017: XXIIIL.
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- Al- Mezoteros was referred to as one of the rulers in the oath formula that is used as a
guarantee for the document, as follows:” «e1wpk  MTNOYTE TANTWKPATWP MNTOVLAL
nrnxIcoove eTapicnzwn» «swear by the Almighty god and by the peace of our lords who
rule us».

- Al- Mezoteros ruled over a body of leaders of small villages that fell within his
jurisdiction. Each district was divided into a group of small villages, and al-Mezoteros
was in charge of the chiefs who managed these small villages. He was able to give orders

to these subordinate chiefs who had to obey him, as in the example®: «reTn6 avon
NATHYE NTKOYT NNEALKXHY NEYTOALLA E‘Y‘Cgé\'f NTTEXYKXOEIC A&AYW NTEPOC‘TA‘THC TEKYPIC

ama  koAovee TaergzoTepoc» «Your servants, the superiors of small Nemjéw, who
dare to write to their master and patron, lord Apa Colluthus al-Mezoteros».

2- al-Mezoteros as an Administrative Official

- al-Mezoteros had an important and prominent role in implementing the decisions of the
ruling authority with regard to recruiting the villagers who are obligated to serve in the
navy®. Additionally, they were responsible for supplying the ruling authority with these
sailors as per its needs for forming the naval fleet and participating in the annual naval
expedition that was carried out by the ruling authority”. This important role of
Mezoteros is evident in his being the link between the ruling authority and the people of
the village. Therefore, he had to identify these villagers and communicate with them,
which is evidenced by a letter written on a papyrus dated to 9*-10" century AD and
addressed to the al-Mezoteros from one of the persons who evaded service in the navy.
This letter confirms that he will perform the tasks entrusted to him, as follows”:
«TEYTOAMA  EQYCRAl  NTYXOEIC  TILECOTEPOC XK€  NTETNEMTXOEIC )&,
EPTNOYTE KA TETNE XOEIC COOYN x€ THNekeAeve nal npwh mal pwh
nal xe gTiepe nneeq egpar  mxol  TeTnewmTxoeic adiBae sonw  xmv...
neef», «His slave dares to write to his master Mezoteros, you lord, hello, god bless you,
lord know what you order me (any) work that work if he does not become a sailor in the
ship, you lord (do not) doubt for ever since sailor».

- He was responsible for guaranteeing the villagers who were recruited to work as sailors
for the ruling authority. He also had to promise to pay a fine if they did not perform their
forced labor”2. We find, for example, a guarantee document from Aphrodite, written on
papyrus dated to the 8" century.

®"KRU 1912: Ne=.10,12.

® P LAUR 1984: vol.5, N°.198.

¢ The naval duty is better known in the Coptic and Greek texts from Aphrodito, for examples: P. Lond vi
1910: Ne=.1494, 1496, 1499, 1500-1501, 1504-1505; BURG 1958: Nes.32-33, 34-35.

70 The annual Cruise was the raiding expedition sent yearly under the era of the Umayyad khalifate against
the Empire of Byzantine and its dependencies. BELL 1926: 275.

7L ERNSTEDT 1959: N2.14.

" For example: P. LOND VI 1910: Ne=.1494, 1499.
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- This document was addressed by four senior village officials” of three fields located west

of town Jkow through the pagarch Basilius to the governor Qurra. They assert their
responsibility for sending three sailors to the north to take part in the annual naval
expedition. Additionally, they promised to pay a fine should any of the three flee their
duty”, as follows”:
&+ aNON  ATA KYPOC TWE NTILAKAPIOC CAMOYHA TAAWANE AN ATOAAW
TWE NSHPAKAIOC TOYTOAEKT, MM AAYEIT 7w Mweannuc wun  Pporfassw
TWE NYEWYIOC NPWL TUWOILTE TKOIE NEMNT XKWOY ENCRA!I NTAHLLOCIOC
20v0C HTO! TNXO0EIC TANEYPHUWE Koppa TepdpyvecTaTOC nevueBovAoc
SITOOTHYTN NTOTN TMENAOZOT NXOEIC TKYP, BACIAEIOC 2NTOYWW NTNOYTE
TANO, AYW TTATAP NTXKWOY SN NECETOIKION &YW  MNNECTEAIAC
JLONOTE! THOYWW TNWTWOPE THKINAYNEYVE XETN AYW THO NEYYYH AYW
THO MENAINECOA! NTETPOCWTON NINEEY ENATNTEAIACNE NAI ENNAY WN&Q,
nevpan  NHTN  €BOA  CATECHT NTIEYYYHTIKH QO0MONOYEIA NAI  ENTNOOY
ooy egHT  owe  Neeq kapaBn...t  yvo gyyont Amo xvpog Xoaponi pego
AmoM®...», «We, Apa Cyrus son of the late Samuel Al-Lashane, Apollo son of
Heraclius, the tax -collector, David son of John, and Phoebammon son of Gogeos, men of
the three fields west of Jkow, we write to the financial officer namely, our lord, the all-
famous Qurra (bin Sharik), the wonderful governor through you, our glorious lord,
master Basilius, by the will of God, the wonderful pagarch of Jkkow, with its farms and
tields Greeting Greetings, we agree, desire, and guarantee, and we are responsible, and
we go surety, and are liable for the persons of these sailors, being among in our fields. We
will present their names to you at the end of this document of guarantee. We send them
northward as sailors ... the assurance of Apa Cyrus, Samuel al-Mezoteros, and Apollo».

- Many Coptic documents” indicate that al- Mezoteros was responsible for preventing
escape attempts, which the villagers resorted to in order to evade tax burdens” and
forced labor. This role is evident through the issuance of protection letters” [FIGURE 1]

7> One of whom was al-Mezoteros, mentioned at the beginning of the document as Al-Lashani, the Greek
section at the end of document provides with whose name twice with the title of al-Mezoteros.

74 The possibility of flight was a severe one, with the evidence presenting that conscripts would undertake
what all measures they could to avoid serving, whether flight or substituting payment for physical service.
CROMWELL 2017: 91.

" P. LOND VI 1910: 438.

76 ST 1921: N°.432; TILL 1939: 88, Nes.22, 27, 28; CALAMENT 2003: 42; SB KOPT. 2006: vol.3, N®. 1368; TM: N°.
83719.

77 The phenomenon of the flight of peasants wishing to escape taxes is well documented in Egypt throughout
its history. The central power has constantly tried to stop these tax evaders but the inhabitants of Egypt
have apparently continued to flee periodically. To bring them back to their homes, they were given a
protection letter, armed with this document, which generally drawn up by the local authority. With this
letter, fugitives can return home without risk. DELATTRE 2007: 173.

78 So far, about 140 of these documents - known as the «protection letters» - have been published, which
included the actual documents promising protection and other documents related to them, such as letters
requesting the issuance of a protection letter. In the villages dating to the late antique and early Islamic
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that enable the fugitives to return and confirm that no action will be taken against them.
For example™: «+map, YEWpPYIOC G &APWN  MEIZZ... TNEYCP Al NIEpHUIAC
NBACIZEIOC MNNEQGWHPE XKEEIC TAOY MANOYTE NTOOTK NTOK NYEl EQOYN
EMEKHT NYovwng €BOA  XENNENEP TEGOOY NAK RXEAKTWT OYAE NENTAPAYE
100K 21 TEleZavIN  sannekuHpe», «From Georgios and Aaron Mawazit they write to
Jeremiah (son) of Basilios and his children, here you have the assurance by god to you,
come home and show yourself, for we will not harm you for your running away and we
will not sue you for this tax and your children».

[FIGURE 1l: Part of protection letter issued by stergoTepoc .CROMWELL 2017: PL. 9.

- al-Mezoteros’s main responsibility was to maintain direct communication with the

villagers in all administrative matters. This is evident from the letters that were sent
directly to al-Mezoteros from the citizens. It can be said that al-Mezoteros was the liaison
between the villagers and the ruling authority and is responsible for receiving their
letters®, as seen in the following examples:
«T&AAC NTWENXOEIC TKYPIC A&T&A KOANOYOS TMMEIZOTEPOC 2ITN  NEYS AYON
namHye NTko¥T nmesexuy»®! «Give it to our master, lord Apa Colluthus al-Mezoteros,
from his servants, the chiefs of small Nemjéw», «reqro2ma eqecpar nugxoeic
naecoTepoc xe nTeTnemTxoeic a,»? «His slave dares to write to his master Mezoteros,
you lord, hello».

- Coptic documents clarified the tasks carried out by al-Mezoteros in the management of
the village’s affairs, which included receiving the complaints from the villagers. An
example of this is found in a letter written on a papyrus, which is a shepherd’s complaint
to the village’s Mezoteros:®® «+ Taac nmaxoeic mkyp, capamiwn un nwhoneoc

periods, local authorities, such as village officials or monastery abbots (one or two lashane (s), meizoteros ,
dioiketes or an Apa), could issue documents that afforded a measure of protection to their recipients.
DELATRE 2007: 173-178; CROMWELL 2017: 119,120; SCHEERLINCK 2020: 15-30.

79 ST 1921: N°. 432; TILL 1939: N°¢s. 27-28; SB KOPT. II1 2006: N°. 1368.

% P.RYL.COPT 1909: 143.

' P LAUR.V 1984: N°.198.

% ERNSTEDT 1959: N®. 14.

% BM 1905: N©. 1160.
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o1t yvowneoc mwooc», «Give it to my master the lord Sarapion and the assistant
officer of Jonatheus the shepherd».

- al-Mezoteros was responsible for providing food for the fighting soldiers, [FIGURE 2] so
he ordered the heads of small villages to plant and harvest crops which will eventually be
sent to him. This is evidenced from the following text:3 «weTn6 avon nNamuHyve NTKOYS
NNEMAHY  NEYTOAMA EYCRAT NTEYXOEIC AYW NTPOCTATHC TKYPIC ATA
KOADOYOE TIMEIZOTEPOC OAOH JLEN NRWY NI TNTPOCKYNE! NTEKILNTROEIC
THTaAL0 Ae wmuok €TBe Pwy NNEQPHYE NNEMATO! NTATNETOOROY %XAYEp
Te nefooY NTENE.® ... EWWTE TETNEKEAEYE Tnefooy efcgal nan eBo
Trefoov», «Your servants, the superiors of small Nemjéw, who dare to write to their
master and patron, lord Apa Colluthus al-Mezoteros, before everything we obey your
lordship, and inform you about the crops of the military, that you sealed because the time
has come to harvest them... If you order us to harvest them, write to us and we harvest
them».

[FIGURE 2]: Letter mentions seizoTepoc was responsible for providing food for the fighting soldiers
LAUR 1984: PL.CXXXI.

3- al-Mezoteros as a Financial Official

The study of Coptic documents clarified that al-Mezoteros’s financial tasks are
focused entirely on taxation and not on other fiscal activities. He was responsible for many
financial affairs related to village taxes®, and so had a prominent role in its collection.® His
role as a financial official can be summarized through the following points:

%P LAUR.V 1984: N°.198.

8 There are many documents: CPR 1895: vol.2, 85, N°. XCVIII, XCIX; BM 1905. N°. 1051; OMH 1952, N°. 150;
CPR 1958: vol.4, N°.15; ERNSTEDT 1959: 61, N°.23.

8 In the 7™ - 8t century under the Umayyads the village with its Mezoteros was an autonomous community

which played a major role in tax collection, and this remained until the end of the 8% century (under the
rule of the Abbasid state). MORIMOTO 1981: 197.
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- al-Mezoteros was specifically responsible for collecting the Embole tax¥. This role is
revealed through a tax receipt dated to 7t century, which mentions that al-Mezoteros had
received the Empolé tax® with another cash tax®*. We also find a letter written on an
ostracon dated to the7®-8" century, including a person named Kira writing to a person
named Peter who lives in a far area from him. The letter mentions that Peter asked Kira to
send him wheat, while Kira told him that he would send him what he needed after al-
Mezoteros comes and takes the Embolé from him * [FIGURE 3].

«TAAC MTETPOC QITH KY¥YPA  AKCRAT NAT 2ANCOYO EPWAN TILEZOTEPOC

Bwk nayg  egTado eRRa2N WATTNNOOY  NAK  NTEKTNNOOY  TKAILOYDA
NTATAZO ncovo nak», «Give it to Peter from Kira, you wrote to me about wheat,
when al-Mezoteros goes away having loaded Empole, I shall send to you and you may
send the camel, and I shall load (it with) wheat for you».

[FIGURE 3]: Letter written on ostraca mentions serzorepoc had received the Empole tax
OMH 1952: PL.IV.

- al-Mezoteros participated in the collection of taxes that were paid in money, such as the
gold tax imposed on the citizens, which the village supervisor had to collect and hand

8 The Embolé is one of the main taxes imposed during the early Arab period, and it was usually paid in kind,
which it was of course corn, often wheat, and rarely barley, and it was devoted to both Arab settlers and for
the Arab immigrants in Fustat who were working in the navy fleet, whereas, they were receiving annual
allowances of money and corn. P. LOND IV 1910: XXXIX; BAL 1954: 42.

8 In one Greek documents Al-Mezoteroc is referred in context with Embolé wheat delivered from the village
of Tokona (P.Oxy. XVI 2021). BERKES 2017: 92.

8 Many parts of document are missing. CPR 1895: vol.2, 85, N®.XCVIIL; CPR 1958: vol.4, N°.15.

% OMH 1952: N°.150.

9 The meaning of the word eBRa?2n is unknown, and it was not mentioned in any of the specialized
linguistic dictionaries, whether Coptic or Greek. Therefore, the research suggests two possibilities:

- This word represents one of the unrecognized written forms of the word essBo2n due to the closeness of
the phonetic pronunciation between the two words, which caused confusion between the letters. This is one
of the linguistic features that occur frequently in writing Coptic documents, in addition to relying on the
context of the text; as it includes a request for a shipment of wheat and that the meizoteros goes to load a
specific shipment. (The researcher adopted this possibility)

- Word eBBa2wn is just a Coptic writing of the Arabic word «papari», which is written in Coptic piper
meaning «the pepper».TILL 1951: 84, N°.113a.
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over. It seems that it was an exceptional tax as it was only mentioned in one document, as
follows:? «+ anok afpagass maergoTepoc qogar  nncap  porBasusewn
TPONOHTHC NKPHPEC XKE AITAHPOY NTOOTK QATMENPYCIKON NTKWILHKATIKON»,
«I Abraham al-Mezoteros writing to the teacher Phoibamon the superintendent (of the
village of) Kreris, I received from your hand regarding the gold tax of the locals' tax».

- al-Mezoteros was responsible for collecting taxes in kind, which is shown in a letter
written on a papyrus dated 8" century AD from Arsinoy. al-Mezoteros was mentioned as
one of the officials who have to collect taxes in kind. His name is written in Greek®.

4- al-Mezoteros as a Legal Official

- al-Mezoteros was responsible for adjudicating disputes and inheritance settlements
among citizens, as in the following example®: «elcgar NTAMEPIT  1Luaay
enrcaBeT  TWweepe  pgwwec  MTMAKAP,  ETIPANEIOC  TECMAAY  MAPIA
unaBpagasy TECOAl  TWHPE NEEOAWPOC 2 MTEIKACTPON  NOYWT  AIPEIN
ETEIAH AUNNCATIENKOTK MTAIAKEAP, NEIWT 2A0YA& AYW gn*[‘poune TAT
eBA0MHC APy ETWOOT TENOY AIENAYE NILIE NTO TAMEPIT JLUAAY
etnicaReT AITTPOCENGE!  EPO NNTHUW W' ABANACIOC urfﬁu('rwp NA&W,W,
ngovn wnaedodopoc uaApTYpoc ABRBA  KYPIAKOC MTEIKACTPON NOYWT

epe meeodpeN’, ana BikTwp mapyHmpecB, avw muerz’...», «I am writing to
my dear mother Elizabeth, the daughter of the late Epiphanius, too, and her mother Mary
and Abraham, her husband the son of Theodoros, in the same court, greetings after the
death of my father Loula in this seventh year, the beginning of what happened now, I
have been in justice with you my dear mother, Elizabeth, in front of the illustrious
Athanasius and Victor the Lashanes in the sanctuary of the victorian martyr Abba
Kuriakos located in this same town, in the presence of the most reverend Abba Victor,
chief priest and al-Mezoteros».

The legal duty of al-Mezoteros is evident because he is one of the officials of the higher
authorities and representatives of the judicial body in the court that Coptic citizens used

when signinglegal contracts, as in the following sales document:® «€mt T0O1G AOUTP®
adovaciov Saved pnvo VoL poKople' oo pell” KooTp® HEUVOVIOD +  anon
gaxapia unedppane uncodra  MNUAPIA MNTAKOVIL NWHPE ILTILAK, Varn
AYW ENEIPE MTPOCWTON NENKECHHY AYW NYOPHIMLATIZE 2apo0Y 2nowWh i
anon  THpN  ...enetevypacdon wmmpacic enaTnapala sewog», «Among the
illustrious Athanasius, son of David and Mina son of the late Paam al-Mezoteros, the
Kastron of Memnonia. + We Zacharias, Ephraim, Sophia, Maria, and Takum, the children

92 BM 1905. N2.1051.

9 ERNSTEDT 1959: N°. 23.

9 REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. N°. 423; KrRU 1912: N°. 37.

% STERN 1884: 152-159; ERMAN & KREBS 1899: 270-277; KRU 1912: N2.10; TILL 1964: 102-104; CROMWELL 2017:
143-144.
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matters...to write on our behalf the sale document without transgression».

also that Taurinis is the Mazut,

It seems that al-Mezoteros had a role in settling contracts, especially lease contracts. A
papyrus dated to 7%-8% century AD includes a lease contract, but unfortunately it is
incomplete. Crum mentioned that the beginning of this document is: «from ...the deacon,
son of Dorothe of Shmoun, to Apa Taurinis, relating to a former lease», and he mentioned
the follow is the rest of the Coptic text®:

«AWPOBE...1LECOTEPOC... KETUAH AKCYILN OYILUICOWCIC NAL...»

KANMOK P EPILINE  TIWYE
EICP Al NTIKYPIC YEWPYE
NaK  NTETPOCWTON

novwT xe», « I Hermia the son of Anup, a man of the village of Tone in the nome of the
city of Shmun, I am writing to Lord George al-Mezoteros, who lives in Babylon. I

NnTwaannc

oL TMTow
eqovup, on BaBehwn xe
npwir  Bovcipe

al-Mezoteros is the legal official who receives citizens' guarantees as one of the legal
measures taken by the state to ensure the performance of compulsory services and reduce
village abandonment. The following is a guarantee contract for a villager's attendance®”:
NNANOYT TPWAL NOWNE
TIIZOTEPOC
NTADNAOY  TTWE

frysrovn

ot

guarantee for the person of Palau son of John a man of Busire in the same nome».

V. THE COPTS WHO WERE EMPLOYED AS UeizoTePoc IN THE COPTIC DOCUMENTS

The following table includes the names of Copts who held the position of wmeizoTepoc
according to Coptic documents. The entries are arranged chronologically, knowing that
there are many documents in which the title serzorepoc is mentioned without the person’s

name [TABLES 3 & 4].

Name Date of | Document Provenance Publication
document Type

? 6th-7th Letter Thebes RYL.COPT 1909: N®. 305
Century AD.

Ko2a2ovee 7t century AD. | Letter Ashmunein P LAUR 1984: N©.198.

NIOPTANHC 7th century AD. | Tax receipt Unknown CPrR 1895: vol2, N

XCVII; CPR 1958: vol.4,
Ne. 15.

TAYPINOC 7th-8th sale contract Thebes RYL.COPT 1909: N2.178.

?) Century AD.

) 7th-Gth Letter Thebes OMH 1952: N2.150.
Century AD. (Medinet Habu)

aprana House sale
8th century AD. | contract Thebes. KRU 1912. N2.12

CAHDA

N pwrnt 8th Protection letter | Thebes ST 1921: N°. 432; TILL
Century AD. 1939: N¢%. 27, 28; TILL

% P.RYL.COPT 1909: 92

97 ERNSTEDT 1959: N°. 3.
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Yewprioc 1964: 228; SB KOPT. 1II
2006: N©. 1368.
BikTwp 8t century AD. | Inheritance Thebes REVILLOUT 1880: 101-
Settlement (Djéme) 107; BM 1905. N°. 423;
Deed KRU 1912. N*©. 37.
8t century AD. | Guarantee Unknown ERNSTEDT 1959: N2.3.
Contract
Yewpre
8t century AD. | Tax receipt Thebes (?) CPR 1895: vol2, N2
XCIX; CPR 1958: vol4,
Ne©. 189c.
KoAAovOo 8t century AD. | Guarantee Aphrodite P.LOND 1910: wvol4,
Declaration N2.1499.
IMate
KUQOQ 8t century AD. | Guarantee Aphrodite P.LOND 19“10: vol.4,
Declaration N°1494;, BURG 1958:
Ne.2.
MT]VO( 8th century AD. | Land sale | Thebes KRru 1912: N*.10.
contract
Y evVOULO 8th century AD. | Letter Fayoum ERNSTEDT 1959: N©.23.
? 8t century AD. | Protection letter | Thebes TILL 1939: N°.22.
? 9th-10th Letter Unknown ERNSTEDT 1959: N°.14.
Century AD.
aBpagas O.D Declaration Ashmunain BM 1905: N2.1051.
by receipt of tax
Capamiwn oD Letter Unknown BM 1905: N°.1160.
? 0.D Letter Thebes (?) REVILLOUT 1902: N2.58.

[TABLE 3]: Coptic Mawazit in Coptic documents from Egypt ©Done by the researcher

Name Date of | Document Provenance Publication
document Type
ETEE(l)AmOC 6t-8th  century | Epitaph Qasr Ibrim RICHTER 1999: 297, SB
AD. (Aethiopia) KOPT 2006: vol.3, N-
1602; L.Lirs.KorT 2013:
N©°.58; TM: N©110998;
DBMNT: N°.566.
I[Iaxy2oc 8th-9th Epitaph Kalabsha VLIET 2002: 186, L.3-4;
Century AD. [FIGURE 4] (Northern Nubia) | SB.KOPT 2006: vol.3, N2
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1645, TM: N©°101499;
DBMNT: N°. 626.
fwend 8th _gth Deed of land | Sudan, Aethiopia | KRALL 1900: 239; BERKES
Century AD sale ), seen in | 2017: 119; DBNT: N2 635;
Alexandria in | TM: N°. 141670.
1900
ONO(l)ploc 8th -9th Deed of land | Sudan, Aethiopia | TM: N 141670; DBMNT:
Century AD sale ), seen in | N2635; KRALL 1900:
Alexandria in | 239.
1900
Yew prioc Oth Deed of land | Nobatia® BM 1905: Ne.449,450;
Century AD sale DBNT: N*. 630.
CHLLWN Oth deed of land sale | Sudan, Aethiopia | DBNT: N©634; KRALL
Century AD ), seen  in | 1900: 237, TM: N2
Alexandria in | 141669.
1900
a8 pagan 10t Deed Qasr Ibrim DBNT: N°615; TM. N-
Century AD 141658.
ATTATTA 10th -14th Letter Qasr Ibrim GIOVANNI 2012: 231; P.
Century AD QI 2014: vol4, N©89;
BERKES 2017: 119; DBNT:
N©.832; TM: N°.371326.
Kocaua 10th -14th Letter Qasr Ibrim GIOVANNI 2012: 51; P. QI
Century AD (Aethiopia) 1V 2014: N°. 95;
BERKES 2017: 119; DBNT:
N©.2837; TM: N°.371331.

[TABLE 4]: Coptic Mawazit in Coptic documents from Nubian © Done by the researcher

— —_\L——Lk__-
E O BKLT L, =
J(E vTA'gOM,QP,I
Fne 1._3::.6'434Z~N}

2

O & C G' = {{0,\]“'0,4
B pRASA (<n P
e A TA LA Pangbe

(A) (B)
[FIGURE 4]: A. Epitaph for sergoTepoc Paulos from Qasr Ibrim Aethiopia. RICHTE 1999: 297; B. A
tombstone for see1gzoTepoc Paulos from Kalabsha. VLIET 2002: 186.

* Official Nubian protocol acquired in Aswan, and Crum mentioned that the Provenance of this document
from Aswan.
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To talk about how Copts assumed this official position and to understand its nature,
we must study the documents in depth. Below are some points that can shed light on this
aspect:

1- By studying the titles associated with the Mawazit Copts, which varied between
honorary, religious, and professional titles, it can be clear that their social status was
discernable. These titles indicates that they were selected from the ranks of trusted men
among the village elites, as well as from among the clergy, as evidenced by the
appointment of one Mawazit Copts to the position of head priest of the church, prominent
religious position.”® Additionally, many of them were titled with ama.%

2- One Meizoteros was appointed to manage each village, but sometimes we found a few
villages that had several Meizoteros, who were appointed to manage the same village at
the same time. But the prevailing rule in the state’s administrative structure was to
appoint one Meizoteros for each village [CHART 1].

Appointment of one Meizoteros M Appointment of two Meizoteros

[CHART 1]: Appointment of see1zoTepoc in Villages © Done by the researcher.

3- There was an assistant employee who worked with Al-Mazut to help him with the
administrative matters of the village, such as receiving the complaints of the villagers, as
seen in this example!®: « anok ... TYceAl NTAXOEIC TKYP, CAPATIWN
TILEIZOTEP  EIMPOCKYNE!  NTEKIMNTXOEIC mnmaxoerc nhoweoc emerAn... +
TAAC NTAXROEIC TKYP, CAPATIWN e TROHEOC Q2ITN YOYNEOC TUooc»«l ..
his written to my master the lord Sarapion Al-mazut, I bow down to your majesty and my
master the assistant, as ... Give it to my master the lord Sarapion and the assistant of
Jonatheus the shepherd».

%8 KRU 1912: N©. 37.

9 REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. N2.423; P. RYL.COPT 1909: N2.178; P. LOND IV 1910: N®. 1494; BURG
1958: N°. 32; P LAUR.V 1984: N°.198.

100 BM 1905. N2.1160.

DOI: 10.21608/jguaa2.2024.247418.1154 191 JGUAA?2 vol.10/1, 2025: 174-196



Walaa Abd El-Rahman

4- The research suggests that there is a hierarchy among the functions of the sergzoTepoc,
based on the below evidence:

- The use of the title apsycraenzoTepol® «chief of Meizoteros», in one of the Coptic
documents suggests the hypothesis that there is a hierarchy within the wmergoTepoc
TLPOCYEUYWION.

- In Coptic documents, there appeared to be a diversity and difference in the administrative
borders that fell under the jurisdiction of the Coptic mergoTepoc, administration. This
indicates a difference or variation in authority levels from one seetgoTepoc to another. We
find some who ruled entire district'?, while another managed a group of villages'®. Each
in turn was headed by a mergoTepoc, meaning that they were indeed of lower status than
sergzoTepoc. Most of the Mawazit are assigned to manage one village!™. Finally there
were some who managed a farm within the village.

VI. CONCLUSION

To achieve the research aims, the study reached many results, which can be classified
into linguistic and social conclusions as follows:
First: Linguistic aspects: nerzorepoc is a functional title of Greek origin, which is used to
express an official administrative position restricted only to men in all historical periods,
whether Greek, Byzantine, Coptic or Arab, It was held only by those who were responsible
in the administration of the state. As it was a purely functional title, and no one ever held it
as an honorary title.
- This title is always written after the proper name and preceding with the definite article
in a masculine form. It is only mentioned without article when the title is pluralized.
- The linguistic use of this title in Coptic documents dates back from the 6" until the 14*
centuries, though it was more common in the 8" century AD, which indicates that the
nerzoTepoc function was of great importance during this period.

- The research identified all the linguistic derivations and written forms of this term, and
the common form is mergoTepoc.

- The Copts Mawazit held many titles that varied among functional, honorary, and
religious titles, which reveal their social status.

Second: Civilization Aspects: The tasks of the meizoTepoc is divided into those related to
implementing the decisions of the ruling authority, and others related to managing the
affairs of the villagers. These are tasks and activities related to daily life in the village,

11 GIOVANNI 2012: 51; P. QI IV 2014: N 95, BERKES 2017: 119; DBNT: N° 2837,
http://www.dbmnt.uw.edu.pl/database/details/2837  accessed on  (9/9/2023); TM: N° 371331,
www.trismegistos.org/text/371331 accessed on (9/9/2023).

102 KRU 1912: Ne=.10, 12.

105 P LAUR 1984: vol.5, N°.198.

104 ST 1921: N°.432; OMH 1952: N2.150; CPR 1958: vol.4, Ne=.15, 189c.
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which can shed light on some of the financial, legal and administrative aspects of the
Copts, as follows:

Administrative roles

Recruiting the villagers who are obligated to serve in the navy, guaranteeing the
villagers who were chosen to be recruited to work as sailors for the ruling authority,
preventing villagers from leaving, receiving complaints from the villagers, and providing
food for the fighting soldiers.
Legal roles

Adjudicating disputes and inheritance settlement among citizens, concluding
contracts, and receiving citizens’ guarantees
Financial roles:

Collecting the Embole tax, collecting kind taxes, and collecting money taxes.
-1t is clear from the preceding tasks that this profession is more administrative than
financial or legal, and indicates that the Copts had a highly centralized administrative
structure.
- The seerzoTepoc function did not have any religious or ecclesiastical activity in churches
or monasteries, and was limited to purely daily life tasks.
- The ruling authority appointed one meizoTepoc to manage each village, but sometimes
several sme1zoTepocyy wepe amnmomtTeA to manage the same village at the same time.
Nonetheless the prevailing rule in the state’s administrative structure was to appoint one
nmergoTepoc for each village. Sometimes the ruling authority appointed an assistant
employee to work with the wmeizoTepoc to assist him in administrative matters of the
village.
- There was a hierarchy for seergoTepoc function, which is following;:
1- Head of a town.
2- Head a group of villages.
3- Head of a village.
4- Head of a farm in a village.
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